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01. Présentation

être incollable	 sich gut auskennen
féroce	 wild
faire trembler	 in Angst und Schrecken versetzen
évoquer	 erwähnen
en claquant des dents	 zähneklappernd
l’abbaye (f)	 Abtei
hanté,e	 etwa: dort spukt es

CONTES ET LÉGENDES

02. Qu’est-ce qu’un conte ? 

le récit	 Erzählung
d’un coup de baguette magique	 mit einem Zauberstab
ressembler	 aussehen wie
le pouvoir	 Kraft
déformer	 verzerren
embellir	 verschönern
se transmettre	 weitergegeben werden
retranscrir	 niederschreiben
le recueil	 Sammelband
remonter	 zurückreichen
d’ailleurs	 übrigens
contemporain,e	 zeitgenössisch
dépasser	 überfordern
soumettre	 unterziehen, aussetzen
surmonter	 meistern
empêcher	 verhindern
atteindre	 erreichen 
l’enchantement (m)	 Verzauberung
ensorceler	 verhexen
le sommeil	 Schlaf
battre	 besiegen
se méfier	 misstrauisch sein
condamner	 verurteilen

CONTE PARIS

03. Le Roi, le conteur et les moutons

la peine	 Mühe
convier	 einladen
le crieur public	 Marktschreier
le conteur	 Geschichtenerzähler
le brigand	 Räuber
affluer	 strömen
retenir	 auswählen
être porté,e	 hier: fallen
déplaire	 missfallen
capter l’attention	 fesseln
disposer de	 haben
se ressourcer	 neue Energie tanken
taratata	 papperlapapp
la paupière	 Augenlid
la brebis	 Schaf
deviner	 erraten
s’empresser	 sich beeilen
la foire aux bestiaux	   Viehmarkt
déborder	 über die Ufer treten
emporter	 wegreißen
être embêté,e	 dumm dastehen

LANGUE

04. Compréhension orale, niveau B1 

le château fort	 Burg
l’hospitalité (f)	 Gastfreundschaft

06. Grammaire. Le passé simple

solennel,le	 feierlich
le saumon fumé	 Räucherlachs
la pomme dauphine	 Kartoffel auf Kronprinzessinart
la bûche	 Weihnachtskuchen
hésiter	 zögern
fort plaisant,e	 sehr angenehm
inaugurer	 eröffnen
maîtriser	 beherrschen
mélanger	 durcheinanderbringen 
encourager	 ermutigen
quotidien,ne	 Tages-
je vous en prie	 gern geschehen

07. Prononciation. Le son [ʀ] comme « arbre »

dépendre de	 abhängen von
marqué,e	 hier: ausgeprägt
faire partie	 ein Teil sein
se débarrasser	 loswerden
empêcher	 verhindern
la voyelle	 Vokal
exagérer	 übertreiben
contenir	 enthalten
l’arbitre (m)	 Schiedsrichter
la rencontre	 Spiel

BESTIAIRE

08. Les animaux dans les contes

le corbeau	 Rabe
pour ce qui est de...	 was ... betrifft
dévorer	 verschlingen
enragé,e	 toll, tollwütig
la famine	 Hungersnot
craintif,ve	 ängstlich
souligner	 betonen
le hurlement	 Heulen
lugubre	 schaurig
angoissant,e	 beängstigend
s’enflammer	 angeregt werden
se figurer qc	 sich etw. vorstellen
hanté,e	 hier: heimgesucht
le loup-garou	 Werwolf
errer	 umherstreifen
la chair	 Fleisch
se venger	 sich rächen
faire passer qn pour qc	 jn als etw. hinstellen
tromper	 überlisten
rusé,e	 listig, schlau
la marmite	 Kochtopf
vaniteux,se	 eitel
étonnant,e	 erstaunlich
le plumage	 Gefieder
la luminosité	 Leuchten
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l’âme (f)	 Seele
les ténèbres (f/pl)	 Finsternis
l’au-delà (m)	 Jenseits
le croassement	 Krächzen
le grand corbeau	 Kolkrabe
disparaître	 verschwinden
le vice	 Laster
sale	 schmutzig
maudit,e	 fluchbeladen
la perception	 Wahrnehmung
l’animal (m) en peluche	 Kuscheltier
rassurer	 beruhigen
la taille	 Größe
redouté,e	 gefürchtet
le chasseur	 Jäger
la royauté	 Königswürde
être fait chevalier	 zum Ritter geschlagen werden
se mesurer	 sich messen
maladroit,e	 unbeholfen
le nounours	 Teddybär

LEXIQUE

09. Les mots des contes

faire le tour de qc	 auf etw. eingehen

MYSTÈRE

10. L’abbaye hantée de Mortemer

le fantôme/le spectre	 Gespenst
frémir	 erschaudern
l’étang (m)	 Teich
la brume	 Nebel
accueillant,e	 einladend
carrément	 regelrecht
le déclin	 Niedergang
le cellier	 Keller
le pigeonnier	 Taubenschlag
affirmer	 behaupten
l’apparition (f)	 Erscheinung
le chuchotement	 Flüstern
le témoin	 Zeuge
étrange	 seltsam
séjourner	 wohnen
la poignée	 Türklinke
Guillaume le Conquérant	 Wilhelm der Eroberer
enfermer	 einsperren
sombre	 dunkel
la succession	 Erbfolge
aux alentours de	 um ... herum
le voile	 Schleier
la chouette	 Eule
prétendre	 vorgeben, behaupten
s’agir de	 sich handeln um
rien n’y fait	 es hilft nichts
l’ouvrier (m) agricole	 Landarbeiter
le spectacle	 Theaterstück 
l’enceinte (f)	 Gelände

HISTOIRE

11. Qui suis-je ?

d’emblée	 zu Beginn
effroyable	 schrecklich
sous-estimer	 unterschätzen
empoisonné,e	 vergiftet

baveux,se	 schleimig
à l’abri de	 geschützt vor
attirer	 anziehen, anlocken
laid,e	 hässlich
avaler la pillule	 die bittere Pille schlucken
l’or (m)	 Gold
sournois,e	 hinterhältig
mettre la puce à l’oreille (f)	 aufhorchen lassen
confier	 anvertrauen
y compris	 einschließlich
vilain,e	 bösartig, gemein
la curiosité	 Neugier
récompenser	 belohnen
le cauchemar	 Albtraum
subir	 erleiden
le sort	 Schicksal
le répit/le sursis	 Bewährungsfrist
s’avérer	 sich erweisen
suspendre	 aufhängen
le crochet	 Haken
égorger	 die Kehle durchschneiden

CONTE OCCITANIE

12. La Bête du Gévaudan

aborder qc	 sich mit etw. auseinandersetzen
résoudre	 lösen
faire régner la terreur	 für Angst und Schrecken sorgen
sévir	 sein Unwesen treiben
le bœuf	 Rind
garder	 hüten
le hameau	 Weiler
le pelage	 Fell
le museau	 Schnauze
le lévrier	 Windhund
sanguinaire	 blutrünstig
décapité,e	 enthauptet
s’emparer de qn	 jn überkommen
se répandre	 sich verbreiten
abattre	 erlegen
mettre un terme	 ein Ende setzen
naturaliser	 ausstopfen
cesser	 aufhören
clos,e	 abgeschlossen
refaire surface	 wieder auftauchen
enjoliver	 ausschmücken
la machination	 Intrige
l’armure (f) en cuir	 Lederrüstung
auréoler	 umhüllen
s’emparer de qc	 etw. aufgreifen
mentionner	 erwähnen

JEU

13. Cherchez l’intrus 

rappeler/évoquer	 erinnern an
employer	 verwenden
incomparable	 unvergleichlich
pénétrer dans	 betreten
retenir prisonnier,ère	 gefangen halten

CONTE BRETAGNE

14. La Ville d’Ys

foisonner	 wimmeln von   
imprégné,e	 durchdrungen
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la trace	 Spur
le menhir	 Hinkelstein
l’alignement (m)	 Anordnung, Konstellation
livrer	 preisgeben
en quête de	 auf der Suche nach
sillonner	 durchstreifen
le tombeau	 Grab
la lande	 Heide
secoué,e par les vents	 windgepeitscht
le Korrigan	 zwergenhafte Spukgestalt
au large de	 vor der Küste von
engloutir	 untergehen
la fouille	 Ausgrabung
la baie	 Bucht
concevoir	 zeugen
inconsolable	 untröstlich
reporter	 übertragen
au cœur de	 mitten in
émerger	 auftauchen
entourer	 umgeben
le rempart	 Festungsmauer
puissant,e	 mächtig  
réprouver	 verurteilen, verpönen
l’amant (m)	 Liebhaber
la soie	 Seide
éblouissant,e	 umwerfend
à peine	 kaum
se resserrer	 sich zusammenziehen
la gorge	 Kehle
étrangler	 erwürgen
pointu,e	 spitz
redoutable	 furchterregend
alangui,e	 schläfrig
saisir	 ergreifen, nehmen
submerger	 überfluten
détruire	 zerstören
s’enfuir	 entkommen
noyer	 ertrinken
hérité,e	 geerbt

CULTURE

15. Charles Perrault

botté,e	 gestiefelt
se détourner	 sich abwenden
l’exercice (m)	 hier: Ausübung
le fonctionnaire	 Beamter
entamer	 beginnen
considérable	 beträchtlich
se servir	 (aus)nutzen
charger	 beauftragen
acquérir	 erlangen
entraîné,e	 hier: geleitet
ouvrir la voie	 den Weg ebnen
plonger	 eintauchen
le mondain	 hier: Gesellschaftskreis
répugner	 verabscheuen
édulcorer	 abschwächen
cruel,le	 grausam
gore	 brutal, eklig
convenir	 entsprechen
captivant	 fesselnd
le travers	 Fehler

COMPRÉHENSION ORALE 

16. Le Petit Poucet 

effrayer	 verängstigen
réclamer	 verlangen
abandonner	 aussetzen
le réfrigérateur	 Kühlschrank
ne manquer de rien	 an etw. fehlen
propre	 eigener
voler	 stehlen
le trésor	 Schatz
la pauvreté	 Armut

AU REVOIR

18. À venir

le phare	 Leuchtturm
portez-vous bien	 bleiben Sie gesund


